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Az országos szövetség meg
alakulása.

Vendéglősök! Lépjetek be a „Ma
gyar Vendéglősök Országos Szövetségé“-be.

Ezzel a  nagy jelentőségű s bizo
nyára viszhangot keltő felhívással 
kezdődnek szaklapjaink e havi számai.

A felhívást mi is tovább adjak s 
óhajtjuk, hogy foganata legyen.

Az országos szövetség régi k í
vánsága, tö rekvése  a vendéglősöknek 
s m ár 1885-ben, a mikor lapunk elő
ször pendítette meg ezt az eszmét, 
oly lelkesedéssel karolták  föl, hogy 
nem rajtuk  m últ a m egalakulás el
maradása.

Sokat gáncsoltuk  a halogatás 
okozóit, őrködve azon, hogy az eszme 
feledésbe ne merüljön.

Őszintén örvendünk, hogy az 
aradi kongresszus a  m egalakulást ki
mondotta, a  felhatalm azott bizottság 
pedig október 25-én, délután 3 órakor 
a m egalakulást tényleg foganatosította.

Most az egyszer nem vethetünk 
késedelm ességet a megbízottak sze
m ére, e ljá rásuk  azonban más tekin
tetben m égis kibivja a  kritikát.

Az alakuló közgyűlés, mely az 
aradi kongresszus határozata folytán 
az ott választott szövetségügyi fenn
tartó- s a  kongresszusi végrehajtó- 
bizottságból állott, ismét a  nyilvánosság 
kizárásával történt meg.

A sajtó t nem értesíte tték  erről, 
még lapunkat sem, igy hát mi is csak 
eső után örvendhetünk a jó  végzésen.

Ez pedig öreg hiba. Hiba azért, 
m ert a  szövetség  azt czélozza, hogy 
a vendéglősök közügyéiért való mun
kában és küzdelem ben a vendéglősök 
összessége legyen csoportosítható. Ha 
ez a czól, akkor a legteljesebb nyil
vánosságra van szükség, hogy kellő 
érdeklődést és bizalmat kelthessünk; 
tehá t minden mulasztás, a mit ebben

a tekintetben elkövetünk, végzetessé , 
válhatik.

Végzetessé annál is inkább, m ert 
sem az eddigi tárgyalásokból, sem a 
mostani alakuló-közgyűlés tárgyalá- ; 
sából nem ism erhettük meg a sző- j 
vétség  alapszabályait.

Már most hogy teljesítse bivatá- ; 
sát lelkiism eretesen a sajtó, mikor i 
nem tudja, hogy az alapszabályok 
m egfelelnek-e a vendéglősök érdekei- i 
nek ?  Jó  lélekkel hogyan toborozzon 
tagokat?  mit feleljen az aggályosko- 
dóknak ? a  mikor m aga is a legnagyobb 
kétségben vau tartva.

Nem panaszképpen mondjuk, ha
nem az ügy iránt való sa jnálatbó l; 
m ert a szövetség hivatalosai könnyen 
arra  a keserű  tapasztalatra  jöhetnek, 
hogy nem találnak a  rem élt bizalomra 
és érdeklődésre.

Ez annál is inkább m egeshetik, 
mert a szövetség m egalakítása és ve
zetése azokra a férfiakra bízatott, a 
kik a kongresszusoknál is vezetösze- 
repet játszottak  s nem minden oldal
ról részesültek egyenlő e lism erésben; I 
tehát könnyen eshetnek abba a gya- j 
nuba, hogy az országos szövetségbe 
is át akarják  plántálni azt a  szellemet, 
a  mely a vendéglősök nagy többsé- j 
généi idegenkedésre talált.

Szeretjük hinni, rem éljük, hogy 
ez nem igy lesz. Az aradi napok azt 
a benyomást kelte tték  bennünk, hogy 1 
a vélem ények szabad nyilvánulását 
ezentúl nem akarják  elfojtani. Ám ha j 
igy akarják, ha igy lesz, akkor, a 
inig nem késő, siessenek az alapsza
bályokat a  sajtóba ju ttatni, hogy az 
m egtehesse a maga kötelességét a 
közérdeklődés fölkeltése s az aggályok 
eloszlatása körül.

Ezt ajánljuk az ügy érdekében, 
mert lapunkra közömbös, hogy kriti
káját mikor gyakorolhatja; ellenben 
az ügyre veszélylyel járhat, ha a kifo

gás, az elégületlenség már csak akkor 
nyilvánulhat, a  mikor a bajokon már 
nem segíthetnek.

Felkérjük  tehá t az országos szö
vetség igazgatóságát, hogy az elfo
gadott alapszabályokat mielőbb ju t
tassa el a szaklapokhoz s igy a mi 
lapunkhoz is.

Egyebekben örvendünk a szövet
ség m egalakulásán, üdvözöljük a v á 
lasztott vezetőséget abban a rem ény
ben, hogy a szövetkezet m űködését 
mindenha iparunk jav á ra  irányítják.

Segítse őket ebben az Isten, 
saját buzgalmuk és a  közérdeklődés 1

*
Hogy a fentiekben m ennyire iga

zunk van, m utatja egy levél, a melyből 
idézzük a következőket:

„Az önök lapját a  „Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége" októ
ber 25-én tarto tt közgyűlésére meg 
sem hívták, nem is é rte síte tték  s 
előttük az alapszabályokat is mély 
homály takarja .

Pedig hát ügy gondoljuk s úgy 
is kell lennie, hogy a  szövetség ne 
csupán a  subveucionált szaklapok elő
fizetőinek a szövetsége legyen, ha
nem minden vendég lősé ; m ert minden 
vendéglősnek, kicsinynek és nagynak, 
városinak és falusinak, egyaránt szük
sége lesz a  szövetség ere jére  és v é 
delmére.

Hogy ezt a szövetségben min
denki m egtalálhassa, hogy ezt ott bi
zalommal kereshesse, csakis a  sajtó 
tám ogatásával érhetik  el. Éhez a tá
mogatáshoz pedig csak úgy ju thatnak 
a  szövetség vezetői, ha nem csukják 
be, hanem k itá rják  a sajtó előtt k a 
puikat.

V ideant consules!"
Az alakuló-közgyűlés különben igy 

folyt le :
Gundel János az ülést megnyitván, 

felolvasták az aradi kongresszus jegyző-
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könyvét. Ennek hitelesítése után a „Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége" alapsza
bályai! olvastuk föl, amelyeknek megerősí
tésre való fölterjesztését határozták el.

Ezután az aradi kongresszus határo
zatához képest megválasztották a szövetség 
tisztikarát, és szakosztályai tagjait a követ
kezőképpen :

I. K özponti igazgatóság.
Elnök : Gundel János. A lelni k : (íliiclr 

Frigyes. 11. alelnök: I’aln ■ íroly (Po 
zouy). Titkár: Poppel Miklós. Pénztárunk: 
Mehringer Rezső. Ügyész: dr. Solti Ödön.

Igazgatósági tagok.
Glüek Frigy Komim r Ferencz, Förs

ter Konrád Bokros Károly,- Nagy Lajos 
(Arad). Háttér Bertalan t Debreezen).

A központi igazgató-tanács. 
Gundel János, Stadler Károly, Glüek 

mer Ernő, Komraer Ferencz, 
th 1 < iem / lorster Konrád, Bokros 
oly, Mehringer Rezső, Prindl Nándor, 
p.’rt Lajos, Sclmell Jóssof, Sprung János, 
• Tivadar, Petz Károly, l’etánovits Jó- 

Willburg< r Károly, Kriszt Ferencz, 
rí Flóris, Tóth József.

Frip
Wii
Kar
Lip
Etil
zse
Spe

Szakosztályok.
/. Elnöki kosziáig. Gundel János, I 

Stadler Karoly. Glüek Frigyes, Kommer 
Iá i mez, Förster Konrád. Bokros Károly, 1 
Nagy Lajos (Arad), Palugyay Károly (Po- : 
zsonyi. Seress Marton (Kassa), Nagy Gábor I 
(Kolozsvár), Lenz János (Temesvár), Priváry 
Pál (Szeged).

//. Pénzügyi szakosztály. Kommer Fe- ! 
rencz. Meh.tinger Rezső, Förster Konrád, | 
Prindl Nándor, Lippert Lajos, Schnell Jó- j 
zsef, Sprung János, Fürst Tivadar, Juranovits i 
Fetenez (Szeged). Steril Hermán (N.-Várad), 
Braun Gusztáv (Arad), Hauer Bertalan 
(Debreezen).

///. Eynydijügyi szakosztály. E Nyug- . 
dijegyesület régi szervezetében.

/ ! ’. Tanonczüyyi szakosztály. A buda- | 
pesti vendéglős-szakiskola felügyelő-bizott- | 
sága. úgymint: Glüek Frigyes elnök. Gundel 
János, Förster Konrád, Karikás Mihály. 
Koeh József, Kommer Ferencz, Mehring* i 
Rezső. Prindl Nándor, Petanovits Józsi . 
Stadler Károly, Wirth Ferencz biz. i.< 7 . 
YYalter Károly igazgató. Száva dános biz 
jegyző Braun Gusztáv (Arad), Stern Her
máim (Nagy-Várad), Schalkház Lipót (Kassa). 
Kasch János (Szeged), Palugyay Károly 
(Pozsony), Wassermann Jakab (Miskob-z). 
Várady Sándor (Szombathely luer I 
tálán (Debreezen), Nagy Gábor (Kolozsvár), í 
Lencz János (Temesvár/. Lippert Antal 
(Újvidék), Liehtenekker András (Szabadka), 
Poseh Nándor (Győr).

I . Közvetitésüyyi szakosztály. Förster 
Konrád, Petz Károly, Nősek Ignácz, Will- 
bnrger Károly, Petanovits József, Barabás 
József, Doktor László, Sverteczky Gáspár, 
Schleiffer Lajos (Esztergom), Weisz Mátyás 
(Miskolcz), Klein Sámuel Miskolcz), Boek 
Imre (Sátor-Alja-Ujhely), Batzky Ágoston 
(Medgyes), Priváry Pál (Szeged).

17. Idegen forgalmi szakosztály. Stadler 
Károly. Burger Károly, lllits József, Palko- 
vits Eile, ifj. Kommer Ferencz, Schmidt 
Károly, Meyer József, Simon Pál, Petanovits 
József, Kaps József, Buzik András. Pelz- 
mann Ferencz, Schalkház Lipót (Kassa), 
Nagy Gábor (Kolozsvár), Nagy Lajos (Arad), 
Hauer Bertalan (Debreezen), Miloecker Lajos 
(Debreezen), Czeglédy Sándor (Nagyvárad), 
Kasch János (Szeged), Juranovits Ferencz 
(Szeged), Lenz János (Temesvár), Palugyay 
Károly (Pozsony), Gerenday Nándor (Wag-

gon Lits-társ.). Soldoillér Lajos (Esztergom), 
Liehtenegger András (Szabadka), Szállásy 
Alajos (Kassa), Seress Marton (Kassa) ösz
töneiéin . Samud (M. Sziget), Hillinger Miksa 
(Nbs’u sa iad ). Boór József (Komárom), Hor
váth Béla (Komárom).

Számvizsgálók.
lllits József, Sprung József, Schleiffer

Lajos.
Bókebiróság.

Stadler Károly, Kamraer Ernő, Priváry 
Pál, AVirth Ferencz, Prindl Nándor, Schleif
fer Lajos (Esztergom).

A választásokkal az „Orsz. szövetség44 
megalakult, tehát a bizottság a „Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége44 tanácsá
nak nyilvánitá magát s már mint ilyen foly
tatta a tanácskozást.

Gundel János tudatta, hogy a szövet
ségnek eddig csak GO tagja van, a mi ugyan
csak kevés, azért arra kérte a tagokat, 
hogy buzgón lássanak a tagok gyűjtéséhez.

Gyűlés után tfündel János az „István 
főherczegben44 fényes lakomát adott a meg
alakult szövetségi tanács tiszteletére.

Az itt elhangzott felköszöntők kíván
ságával zárjuk be tudósításunkat: vajba 
fölvirágoznék az országos szövetség! Ez 
meg is történik, ha abban nem a klikk
szellem, hanem a közvélemény uralkodik.

Úgy legyen!

Tapinta t, kötelesség.

Most már Piripócson
a  s-.jtó

S azzal ke 
hetedik na szép szót, hogy 

hatalom.
Az unalomig 

dobhártyánkat ez 
kórdeznők Tai i i < 
telmezik ezt a i 
torkukon

Sze 
zisokat i 
a fejtiuk( 
gyárnak.

dülmdésig bosszantja 
íz i "illő ige, de ha meg- 

n Illéseinket, miként ér- 
mondást. úgy alighanem 

i a szó.
fölkapjuk a nagyhangú frá- 
itősi .'ük fölött nem törjük 
nmr terhére volna a ma-

azé

. lm: i denyugszunk, hogy a sajtó 
noha magunkon nem igen 

i zziik a hatását: sem nem respectáljuk, 
in n rn okosodunk tőle. Hadd beszéljen, 

fizetik 1 — morogjuk magunkban. 
Azután jól esik kisebbítenünk, mert 

hát néha fene veszedelmes tud lenni ez a 
-zoszátyár jószág, amint, majd mindennap 
mutatja egy-egy miniszter bukása, vagy 
más hatalmasok megaláztatása.

Ez a frázis tehát az, a mi a dühös 
kutyának vetett koncz: ha ugat, legalább 
ne minket ugasson.

Aki pedig valamelyest mégis hisz a 
sajtó hatalmában, az úgy vélekedik, hogy 
a sajtó azért hatalmasság, mert azt Írja, a 
mit a ,szerkesztők akarnak.

Éppen ellenkezőleg van a dolog . . . 
A sajtó azért oly nagy hatalom, mert nem 
azt írja, amit a szerkesztők akarnak, hanem 
azt, amit muszáj. Néha csűri-csavarja ugyan 
a dolgot, de mégis csak megírja azt, amit 
az események rákényszeritenek.

Ebben a kényszerben rejlik a sajtó 
hatalma, mint Sámson hajában az erő; mert 
ez a kényszer az igazság.

Minden kitérhet az igazság elől, de 
a sajtó, bár gyakran szeretne, sohasem tér
het ki egészen.

Ezért oly félelmetes, ellenállhatatlan 
hatalom azokra is, akik kezükben tartják 
azokra is, akiknek szolgál.

A sajtó munkásai közül akárhány 
gyáva természetű embert ismertünk, aki

dideregve irt meg valamit, mégis megírta, 
pedig hát életét és szabadságát köezkáztatta.

Aki arra vállalkozik, hogy a sokaság 
helyett szóljon, annak beszélnie kell, vagy 
igazat,, vagy hazugságéi kell mondania.

Ámde a nyilvánosság előtt mondott 
hazugság a beszélő torkai a forr. s az iró 
kezéből a tollal együtt kiiiL • kenyeret is.

Ezért a sajtó, bármilyen pártot vagy 
érdeket szolgáljon is, sohasem meri elhall
gatni, legfölebb álláspontjának megfelelő 
magyarázattal iparkodik törekvéseire ked
vezővé színezni az igazságot.

Ezért csaknem mellékes az, hogy ki 
a sajtó embere; mert a sajtó törvényei 
megszeghetlen, örök, természeti törvények.

A sajtót tehát számba kell vennünk, 
azt tisztelnünk kell, mert ez a tisztelet 
önnön emberségünk tisztelete.

Aki ezt nem akarja tenni, az botor, 
mert legyőzhetlen ellenséggel keveredik 
háborúságba. Az ilyen elveszti önmagát s 
megkárosítja az ügyet, melynek használni 
óhajtana.

Mégis azt látjuk, hogy nálunk sok 
ilyen botor van.

Hogy messze ne menjünk, maradjunk 
csak iparunknál.

Ili azt tapasztaljuk, hogy vezető em
bereink tapintatlanságok tapintatlanság után 
követnek el a sajtó ellen s lenézéssel akar
nak ártalmára hatni. Helyesen distingvált 
az. aki a fraitcziák és magyarok műveltsége, 
között ezt a párhuzamot vonta: a frauezia 
<i h  : . al, előzékeny finomsággal hódit,
a magy a r  durva gőggel akarja kierőszakolni 
mamának a tekintélyt. Az műveltség, ez 
barbár butaság; mert a góg durvasága 
csak elriaszt, de meg nem hódit,

Hányszor érezték vezetőink fapintallan 
magatartásuk káros következményeit úgy 
saját személyükre, mint közügyeinkre, még 
sem akarnak a régi, rossz útról letérni.

Ha a struez homokba dugja is a fejét, 
azért nem múlik el a vihar; ha negligáljuk 
is a társadalom nagy intézményeit, azért 
nem szűnik meg azok létezése s nagy és 
ellenállhatlan befolyást gyakorolnak ránk.

Például vegyük csak nyugdíjintéze
tünket. Ennek a vezetői először azt a tapin
tatlanságot követték el, hogy az ügyeket 
és működésüket eleinte titkoltak a szaksajtó 
egy része elől. Ezt még nagyobb i .pintat- 
lansággal tetézték akkor, amikor inkább 
személyük, mint a nyugdijintézm a •pszerít- 
sitésére maguknak egy kort' orgánumot 
alapítottak.

Ezt nem mi momlji h m m a köz
vélemény. Tanítja ennek 7 Kálmán la
punk mostani számában o ■ yililevele.

Ezt a nyílt levelet a ro örömest kö
zöltük, de kénytelenek voltunk vele az 
igazság én le kében.

Végre, is, ha egyesek \ éleraényüket 
szabadon nyilvánithatják. a helyzet tisztá
zódni fog s mez ziimk reértés, a mi
nemcsak az intézménynek, hanem a veze
tésével megbízottaknak i használni fog.

Ez a nyílt levél bizonysága annak, 
hogy a nyugdíjintézet eddigi vezetése gya
núsításra és félremagyarázásokra adott al
kalmat.

Ennek nem szabad igy maradnia, mert 
könnyen az ügy bukására vezethetne.

Szakiba aak to llá t a tapintatlansággal, 
a negligáló • d. tegyék meg azt, am i köte
lességük, iivy a 'ajtó, mint az ügy iránt. 
Gondoskodjanak. arról, hogy a sajtó ponto
san. g y o i.a u  os előzékenyen értesittessók 
az ügyv itel minden mozzanatáról s ha azok
ról némelyik lap kedvezőtlen bírálatot mond 
is, ne megtorláson törjék a fejüket, hanem 
azon, hogy a hibák elkerülésével kedvező 
ítéletet nyerhessenek.

Nálunk eddig az volt a szokás, hogy

gyoi.au
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n szaksajtó ellenzéki orgánumait, igy lapun
kat is, mindenütt és mindenkor mellőzték. 
Az ipartársulat például, nemcsak üléseire 
nem hivja meg lapunkat, hanem még csak 
hivatalos értcsitőjét sem küldeti részünkre.

Ez amily kicsinyes, nevetséges, époly 
czéltalan boszu is.

Hagyjanak fel a duzzogással, a nagy
képűséggel, térjenek a tapintat útjára.

Aki a nyilvánosság terén szerepel, 
annak tartozásai vannak a nyilvánosság iránt.

Teljesítsék kötelességüket a sajtó iránt 
s éljenek vele, akkor mentve lesznek a 
gyanútól s megkímélik magukat a félre
értésektől.

Hisszük, hogy nyugdíjintézetünk ve
zetői, akik méltók tiszteletünkre, és beesül- 
tetésünkre méltók, megértik és követik 
tanácsunkat.

Lapunk, mint mindenkinek, az ő véle 
ményiiknek is készséggel ad helyet, még 
akkor is, ha felfogásuk a mienkkel ellen
kezik

Nyílt levél
a bács-bodrog megyei pinczóregylet választ

mányához.
Kedves szaktársak!

A „Magyar Vendéglős és Kávés Ipar“ 
e hó 15-dikén napvilágot látott, véletlenül 
kezembe került számából tudomásomra ju
tott, hogy feliratilag bizalmatokat fejeztétek 
ki a nyugdijegyesület elnökének és jogtaná
csosának.

Minthogy csekélységem is jelenleg 
ahoz az önzetlen gárdához tartozik, mely 
nem mindenben ért egyet a ti bizalmatokat 
élvező — urakkal: megragadom tehát a 
kedvező alkalmat, hogy bizalmatlanságomat 
az illető urak iránt ti előttetek lehetőleg 
igazoljam.

Ismerem a ti meleg érdeklődéseteket : 
a közügyek iránt, azt a fáradhatatlan tevé
kenységet, amelyet a múltban s a jelenben 
a uyugdij-egyesület érdekében kifejtette
tek. Hisz én is abban a reáin nézve meg
tisztelő szerencsében részesültem egykor, 
hogy veletek egy táborban harczolhattam 
a közügyek rögös utján.

Emlékezzetek csak vissza a múlt heves 
s küzdelmes harczaira! Hányszor röpítették 
felém s felétek mérgezett nyilaikat a köz- 
iigy leple al att bujkáló irigykedök és haszon
lesők Ezek ellen, ugy-e bár, nem volt más 
mentségünk, mint a bizalom, amelylyel én 
irányotokban s ti irányomban voltatok.

Úgy hiszem, hogy meg voltatok a 
múltban s meg lehettek a jelenben s a 
jövőben is győződve arról, hogy engem a 
közszolgalatban soha semmifele mellékérdek, 
csak a közjó vezérel, mert természetemnél 
fogva a független és önzetlen szókimondás 
elvem oly értelemben, hogy a mi jó. arról 
elismerésünket ne hallgassuk el, a rosszat 
ellenben minden tartózkodás nélkül Ítéljük 
el s üldözzük a végsőig.

Ezek hangsúlyozása után előre bocsá
tom még azt, hogy én magam is elismerem 
a nyugdijegyesület elnökének és jogtaná
csosának az érdemeit; mert mind a ketten 
hervadhatlan érdemeket szereztek a nyug- 
dijegyesület körül.

De még sem viseltetem bizalommal 
működésük iránt, mert tevékenységükből 

legalább látszólag, a tünetek után Ítélve, 
azt tehetem föl, hogy ók egyéni érde

keiket tolják előtérbe.
Lássuk csak. Alapítottak egy szak

lapot, amelynek jövedelmét „állítólag" (?) 
két állítólagos hírlapíróval együtt élvezik. 
Dnczára, hogy ezt már a szaklapok több

Ízben felemlítették, a nyugdíj-egyesület 
elnöke még sem tartotta érdemesnek, hogy 
„hitelesen" (?) megezáfolja.

Az illető hirlapirók ellen nem élek 
kifogással; de nem tartom őket arra hiva
tottaknak, hogy szakmánkban mint nem 
szakemberek, vezérszerepet vigyenek.

Ismétlem, hogy egyébként tehetségü
ket nem vonom kétségbe; mert az egyik
— hir szerint — kitünően vizsgázott az 
orvosi tudományokból; a másik pedig jeles 
tehetségnek bizonyult a M. V. és K. 1. ré
szére kazal számra összehordott nrczképek 
és hirdetések gyűjtésénél ? ?

Nos lássátok, itt rejlik az én bizalmat
lanságom a különben tisztelt urak iránt.

A mi a nyugdíj-egyesület lapját illeti, 
én magara is azon a nézeten vagyok, hogy 
kell, hogy saját lapja legyen; de egy olyan 
lapra, mely hamisítatlan, objektív informá- 
tiót nyújt a nyugdíj-egyesületben történtek
ről szóval hivatalos értesítésre, nem pedig 
korteskedő, nyerészkedési vállalatra; mert 
mindig vannak és lesznek olyan kérdések, 
melyekben a közhangulatnak kell döntenie, 
a mostani M. V. és K. I.-ban pedig ezt 
csinált és preparált véleménynyel akarják 
megtéveszteni, illetőleg elfolytam.

Ilyen értesítőre s emellett olyan lapra 
van szükségünk, a melyben megtaláljuk 
jogos panaszainkat s osztozik velünk szak
osztályunk terén még oly nagy számmal 
szunnyadó kérdések megoldásában.

Eltekintve az erkölcsi haszontol, egy 
ilyen lapnak a megteremtése pénzügyileg 
is igen szép összeggel gyarapítaná évente 
a nyugdíj-egyesület alapját.

Magától érthető, hogy egy ilyen lap
nak a szellemi vezetését olyan szakavatott 
férfiúra kellene biznunk, akinek szakiro
dalmi múltja van. — Én részemről legszi- | 
vesebben látnám e fontos állásban azt a

j fáradhatatlan, független, szilárd jeliemu fér
fiút, aki, úgyszólván, megteremtője volt ' 
szakirodalmunknak s akinek ez a tizenhat- | 
éves múltja mindenkinek elég biztosítékot 
nyújthat a jelenre és a jövőre.

Megjegyzem még hogy a kiadóhiva
tal teendőit' a nyugdij-egyesiilet kezelje, ! 
de a lap szellemi vezetőjét be ne folyásol-J 
hassa, azonban az illető szerkesztőnek szi
gorúan kelljen őrködnie a nyugdíj-egyesület 
érdekei felett.

Én remélem és hiszem, hogy ezt a 
röviden vázolt eszmét magatokévá fogjátok 
tenni. Én készséggel rendelkezésetekre bo
csátom az általam kidolgozott tervezetet, 
ha talán ez irányban lépéseket akartok tenni.

A fent. felhozott érvekkel reméltem 
igazolni bizalmatlanságomat; de ha talán 
nem találjátok elégségesnek, úgy leteszem,
— amivel engem a múltban megtisztelte
tek — bizalmatoknak virágát lábaitok elé; 
ha nem vagyok méltó rá, tiporjátok el I

Üdv mindnyájatoknak 1
Hívetek:

Tóth K álm án .

Közöltük ezt a czikket is, mint min
dent, ami alkalmas a közvélemény tisztá
zására. — Minthogy azonban a czikkiró 
javaslatában szerkesztőnk személyére alkal
mazható vonatkozás van, eleve ki kell 
jelentenünk, hogy ebben ezikkiróval nem 
értünk egyet. Kétségtelen, hogy oly intéz
ménynek, mint a nyugdíjintézet, szüksége 
van hivatalos értesítőre. Ámde hivatalos lap 
és független, szókimondó orgánum két 
dolog. Az első csak közhírré tesz, a másik 
ellenben Ítél; magasztal vagy gáncsol. Most 
is az a baj, azért ad gyanúra alkalmat, 
hogy a nyugdíjintézet jelenlegi hivatalos 
lapja ezt a két össze nem férő dolgot ösz- 
szezagyválta. Nemcsak hiresztel, hanem

korteskedik is. Ennek meg kell szűnnie. 
Különben vonatkozó nézeteinket teljesen 
megvilágítja vezérczikkünk.

Szerk.

— Az. önálló  v á m te rü le t m e lle tt.
Országszerte nagy örömet, Ausztriában pe
dig megdöbbenést keltett, hogy a székes- 
főváros október 24-iki közgyűlése az önálló 
vámterület mellett foglalt állást, a tanács 
javaslatával szemben Eulmbery következő 
indítványát fogadván e l:

„Mondja ki a közgyűlés, hogy a honi 
ipar támogatása csak önálló vámterület és véd- 
rámok melleit lehetséges. Egyúttal pedig uta
sítsa a tanácsot, hogy a legközelebbi köz
gyűlésen terjeszsze elő az országgyűléshez 
és a kormányhoz intézendő az önálló vám
terület létesítését kérelmező felirati tervezetet."

üdvözöljük a székesfőváros bizottsá
gát, hogy ebben a kérdésben a nemzet élet- 
érdekéhez méltó határozottsággal járt el. 
Reméljük, hogy az ország valamennyi tör
vényhatósága követi a székesfőváros példáját.

A „B o rásza ti Lapok “-hoz.

Tekintetes Szerkesztőség!
Hazánk bortermelésének oly nagy és 

sok jó szolgálatot tevő lapjuk okt. 21-diki 
számának „A Borfogyasztás Fokozásáról" 
Írott czikkelyében olvassuk ezt a vendéglő
söket közelről érintő, diskussióra méltó fej
tegetést ;

Magyarországon az emberek elszoktak 
a borivástól. A középosztálynak az a része, 
mely vendéglőbe jár, túlnyomó részben sört 
iszik, mert azt nem hamisítják; az otthon 
étkező emberek egy igen jelentékeny kon- 
tigense vagy egyáltalán nem iszik szeszes 
italt, vagy pedig oly keveset, hogy azzal 
bortermelésünknek újabb lökemet adni nem 
lehet.

Oka ezen nagy mértékletességnek ab
ban rejlik, hogy a vendéglősök, fűszeresek, 
borkereskedők utján kicsinyben beszerzett 
ital aránytalanul drága és amellett az ere
detiségnek, a természetességnek oly csekély 
garancziáját nyújtja, hogy csakis szokásból, 
szinte szükségből (de bizalmatlanul) fo
gyasztja azt a közönség túlnyomó része.

A kisebb emberek a bor számára ál
talában, de különösen a magyar bor szá
mára elvesztek és pálinkával vagy olasz 
borral oltják szórajukat és rontják egészsé
güket.

Ennek köszönhetjük azután, hogy ma 
az uj szüret befejezésékor a termelők ez
reinek pinezéjében ma is ott hever a ta
valyi termés és szüret előtt oly kapkodás, 
keresés volt hordók után, milyet azelőtt 
csak a legáldottabb esztendőkben tehetett 
tapasztalni. Pedig nem az aj bor lett itt sok, 
hanem a termelők elszoktak attól, hogy egy 
évi termésnél többet raktározzanak. (A fe
lesleges hordókat még évek előtt eladták.)

Kétségtelen az összefüggés, mely a 
borok ára és a borfogyasztás között fennáll. 
Mint minden országban, úgy hazánkban is 
a bortermés évról-evre bekövetkezett csök
kenése a borárak kisebb-nngyobh emelke
dését idézte elő. Ez természetes is, kívána
tos is, üdvös is volt..

Természetes a kereslet és kínálat örök 
törvényének érvényesülése folytán, kívána
tos, hogy nzok a szőlősgazdák, kiknek feje 
felett lógott éveken át a filloxeravész Da- 
mokles kardja, legalább addig, amig boruk 
termett, uj borukat, az elpusztított szőlők 
birtokosai pedig készleteiket jobb árban el-
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adm, némileg kárpótol tassanak és végre 
üdvös, mert ezen tűrhető borárak és azok 
fentartásának reraénya vitte bele a szőlő- 
birtokosok ezreit, hogy nélkülözések árán 
sőt még kölcsönpénzzel is felújítsák sző
lőiket. .. ..

Csakhogy a boroknak azon között, 
melyet a termelők kapnak kézhez és azon 
borárak közt, melyet a fogyasztók kénytele
nek megfizetni, óriási különbség van és 
amennyire lépten-nyomon követte, sőt meg
előzte a termelőknek fizetett árak emelke
dését a vendéglősök újabb és újabb árszabása, 
oly kevéssé látjuk jelenleg azt a tenden- 
cziát, hogy most — midőn a termelők inár 
évek óta 20—25—40°fo-al olcsóbb árakkal 
kénytelenek beérni — a korcsmárosok, keres
kedők, fűszeresek stb. szintén ugyanazon 
arányban kisebbítenék a kimért italok árat.

Az Alföldön már két év óta jó, egész
séges kereskedelmi borokat lehet 10—12— 
14 frtért venni. Baranyában. Aradmegyében 
tavaly a must ára 15—10 frt volt és azért 
a városokban ma sem lehet ó’6‘—40- 48 
krajezáron alul egy liter jó bort kapni, nem 
is szólva a fővárosról, ahol minden jobb ven
déglőben az „asztali* bor czimen mért ka
rakter nélküli ital ára 48, a „jobb asztali
nak ára 00 kr. és több.

Hol van itt az arány, hogy lehet akkor 
borfogyasztásról szó ?

A bor árának csökkennie kell, de nem 
a termelők bőrére szabad ennek történnie, 
mert ott már elérkeztünk ahhoz a határhoz, 
ahol már csak a szőlők jövedelmezőségének 
koczkáztatásával lehetne csak újabb enged
ményeket tenni. Sőt komolyan kell tartani 
attól, hogy ha a szőlősgazdák helyzete rö
vid időn belül nem javul, úgy a szőlőrekon- 
strukezió munkája a fele utón megáll és 
csak a filloxera pusztítása halad tovább fel- 
tartózhatlanul . . .

Van ugyan itt egy pont, melyre ez 
alkalommal részletesebben kiterjeszkedni 
nem akarunk és ez a termések fokozásának 
kérdése, ez mindenesetre még egy mód a 
jövedelem emelkedésére, csakhogy ez na
gyobb befektetéseket igényel és a mai vi
szonyok mellett az intenzivebb mivelésre 
gazdáink zöme kedvet nem érez, anyagi 
erővel nem bir. (Hisz sok ezren abbahagy
ják a szőlőbetegségek elleni védekezést, 
mert ez a költség már a 10 frtos borárak 
mellett ki nem fizeti magát 1) Erről más al
kalommal.

A borárak csökkenésének a kimérések
ben, kismértékben eladásoknál kell bekövet
keznie. De azt viszont szintén nem lehet 
remélni, hogy a mai nagy adóterhek mellett, 
mely a vendéglős-ipart nyomja, a kiméréssel 
foglalkozók maguk csökkentsék 25—UCP fo-al a 
borok árát, a terhek pedig maradjanak a 
régiek.

Vagyis a legsürgősebb a fogyasztási 
adók és kismértékbeni illetékek és régre II. 
és 111. osztályú, kereseti adók csökkentése, mert 
enélkül a kérdés megoldása lehetetlen.

A másik már kényesebb, de elenged- 
hetlen követelmény pedig a közönséges asz
tali borárak hivatalos megállapítása, talán 
olyképen, hogy az előkelőbb szálloda, vagy 
vendéglőtulajdonosok kivételével a többiek 
az asztali borokat bizonyos maximális áron 
mérhetnék csak ki, ezen előbbiek pedig 
külön illetéket fizetnének azért, hogy a sza
bályok alul kivétessenek. A palaczkborok 
ezen díjszabás alól szintén ki volnának véve. 
Ha lehetséges volt a hús, a kenyér, a gyógy
szerek stb. árát hivatalosan meghatározni, 
miért nem volna az lehetséges a közönsé

ges asztali bornál, ezen legegészségesebb, 
természetes italnál, melynek fogyasztása köz- 
gazdasági tekintetekből kívánatos és egészség
ügyi szempontból nem esketik kifogás alá (nem 
úgy mint a pálinkaféléké.)

Felfogásukat reálisnak ismerjük el s 
azzal csaknem mindenben egyetértünk.

Ennek annál is inkább örvendünk, 
mert ebben újabb erősségét találjuk annak 
a sokszor hangoztatott meggyőződésünknek, 
hogy a bortermelők és a vendéglősök iga
zán csak úgy boldogulhatnak, ha egymással 
szövetkeznek.

Helyesen mondják önök, hogy, a bor- 
fogyasztás csak a borárak tetemes csök
kentésével fokozható. Jól mondják azt is, 
hogy a borárak csökkenését a termelők 
egyedül nem viselhetik, viszont a vendég
lősök sem tehetik, a súlyos megadóztatás 
miatt.

Így hát önök is elismerik, hogy a 
vendéglősök nem kapzsiságból, hanem a 
tűrhetetlenül magas adózás miatt szabnak 
oly árakat, a milyenek aránytalanul na
gyobbak a termelőknek fizetett áraknál.

Az ok és akarat teljes felismerését 
bizonyítják be önök magukról, a midőn azt 
kívánják, a mit mi eddig annyiszor kértünk, 
sürgettünk hiába: a fogyasztási adók. ital
mérési illetékek s a 11. és 111. osztályú ke
reseti adók leszállítását.

Minthogy a borfogyasztás emelkedése 
a sör-, különösen az oly romboló pálinka- 
ivás csökkenését vonná maga után; ennél
fogva a borfogyasztás növelése a nemzet
nek nemcsak közgazdasági, hanem erkölcsi 
érdeke is.

Ezt mi különösen kiemeltük az ország- 
gyűléshez intézett emlékiratunkban, hatást 
még sem érünk e l; mert a törvényhozás 
inkább az anyagi érdekekre tekint, mintsem 
az erkölcsiekre.

Hogy ez nem helyes, sőt a nemzet 
létét fenyegető eljárás, nyomatékosan és 
eredményesen csak úgy adhatjuk az illeté
kes körök tudtára, ha ezt a termelők és a 
vendéglősök hatalmas phalauxszá tömörült 
serege teszi.

Ezért szólunk, — tekintetes szerkesz
tőség, önökhöz, mint akik e szükséges szö
vetkezésnek hathatós szószólói lehetnek.

Erre a szövetkezésig van szükség, 
nem pedig a borárak limitácziójára, aminek 
a termelők semmi, vagy csak kétes hasz
nát látnák, a vendéglősök pedig nagy káro
sodásnak lennének kitéve; mert az állam 
ezt a jogát könnyen anyagi érdekeinek 
kizsákmányolására használná föl a terme
lők, a vendéglősök és a közönség rovására.

Azzal az óhajtással fordulunk tehát 
önökhöz, hogy a „Borászati Lapok" karolja 
föl a termelők és vendéglősök szövetségé
nek az eszméjét.

Hasson oda, hogy a termelők egyesü
lete mielőbb hívja meg a vendéglősöket 
közösen tartandó értekezletre, a melynek 
az az indítványunk szolgálna alapul, hogy 
a termelők borértékesitő-szövetkezetével 
nexusban a vendéglősök is alakítsanak bor- 
értékesitő-szövetkezeteket.

Ily módon és csakis igy lesz elérhető 
a borászat kedvező alakulása, a magyar 
termelőknek a hazai piacz biztosítása s 
viszont a vendéglősök csakis ily módon 
szabadulhatnak meg a tiszta bor fogyasz
tását akadályozó, insolid kereskedelem uzso
rájától.

Ez a czél, azt hisszük, méltó arra, 
hogy érette önök is síkra szálljanak. vala
mint mi ezután is szivvel-lélekkel küzdünk 
érette.

Ih ász G yőr" ff.

C s a r n o k .

MINDIG HALLÁM-----

Mindig hallani, nagy átok a 
Szerelem.

Szivemben él, kínja gyötör, 
ö l, engem.

Fájdalom az, ki fel hót lát 
• Az égen,
Mikor a nap folt nélkül áll 

Fényében.

A sorstól én nem kiváltok 
Egyebet,

A rózsámtól igaz, tiszta 
Szerelmet.

Ha m egértjük egym ást reggel 
Es estve,

F ittyet hányunk a világnak 
N evetve!

Nem iszom bort hogyha szomjas 
A torkom ;

Elmúlik, ha a galambom 
Csókolom.

A csók édes reggel, est ve.
Hajnalba . . .

Ki nem hiszi kergüljön meg 
Szomjazva !

K iss M ih á ly ,
n „Népszínház- tagja

K Ü L Ö N F É L É K .

Az arn<li kongresszus és az nra<li 
p inczó regyle t ju b ile u m á n a k  csoport
képei megjelentek Ilonisch L. István cs. és 
kir. udvari fényképész igazán művészi fel
vételében. A rendkívül sikerült csoportképek 
méltó emlékei lesznek az aradi szép napok
nak, azért azok megvételét őszintén ajánl
juk a kongresszus tagjainak. Egy kép ara 
3 frt. Megrendelhető vagy szerkesztőségünk
nél, vagy Ilonisch L. István műtermében 
Aradon.

A budapesti p inezórek első m a- 
l íy a r  házi asztaltársasága, mely 1'lits 
Lőrincz „Árpád" kávéházában székel, mind
járt működése elején örvendetes jelét adta 
annak, hogy hivatását komolyan fogja fel 
s a hazaíiság és magyar szellem terjeszté
sére mindenkor megtudja ragadni a ma
gasztos alkalmakat. Ugyanis, mint a napi
lapok jelentették, az asztaltársaság Iliász 
(íyörgy indítványára, Szüts Lajos és Bafika 
(Íyörgy hazafias felszólalására, nagy lelke
sedéssel 20 koronáit szavazott meg a Vörös- 
martg-szoborra. Midőn az asztaltársaság a 
társadalom legjobbjaihoz sorakozott, hogy 
a hazaszeretet és nemzeti hagyományok 
legnagyobb költője emlékének megadja a 
hálaáldozatot, nemcsak önmagát tisztelte 
meg. hanem nemes példát is adott, méltót 
az összes pinezérség követésére. Az asztal- 
társaság sohase hagyja el a megkezdett, 
dicsőséges utat! Üdvözöljük őket.

S z c ly v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető az uradalmi ásványvizek bórlőségónól

SzolyvAn, (Beregmcgye), Budapesti főraktár: Kerepesl-ut 11., 1. cm.ásványvizek:
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E ljeg yzés . Unghváry Sándor, a czeg- 
lédi Unghváry László-féle hírneves gvú- 
inölcsfn-iskola ezég vezetője, Nagy-Körösön 
eljegyezte özv. Csira Lajosné bájos leá
nyát, Mariska urhölgyet. Áldás, boldogság 
firigyükre.

E skü vő . Diszes esküvő volt Siófokon. 
Horváth József ismert főpinezér október 
hó 29-én esküdött örök hűséget. Kiimscliál 
Mariska kisasszonynak, Kumschál Lőrinez 
siófoki nagyiparos bájos leányának. Az 
anyakönyvvezetőtől a róm. kath. templomim 
vonult a fényes nászmenet. Násznagyok vol
tak: Kallerqer János vendéglős, Bohus J. 
asztalosmester. Nyoszolyók : Horváth Gizella 
a vőlegény nővére és Vátsy lbnicza. Fri
gyükben állandó boldogságot leljenek !

I ly in c n . Kiss Mihály, a Népszínház 
kitűnő művésze, lapunk jeles munkatársa, 
f. évi október 18-dikán esküdött örök hűsé
get a női erényekben gazdag Kisek Fáncsi 
kisasszonynak. A tiszta szerelemből kötött 
frigyhez mi is őszintén gratulálunk.

Igaz szere lem b ől k i í fö l l  fr ig y .  
IJjváry Lajos, Wiceenete Márton temesvári 
„Korona-herczeg" szállodás sógora és üz
letvezetője, a múlt hó 26-dikán vezette ol
tárhoz a Imdapest-erzscbetvárosi kápolnában 
hetyei Sletlner Rózsa urhölgyet, néhai Stett- 
ner Tamás váltótörvényszéki irodaigazgató 
leányát, hetyei Stettner Aranka, a „Nem
zeti Színház” művésznőjének nővérét. Az 
esküvőn a násznagyi tisztet a vőlegény ré
széről Bokros Károly, az országos vendég
lősök és pinezérek nyugdíj-egyesületének 
elnöke, a menyasszony részéről pedig rácz- 
almási Molnár Gyula viselte. Az igaz sze
relemből kötött frigyet fényes lakoma kö
vette a „Royal” szállodában. A lakoma után 
a boldog pár Temesvárra utazott. Mi ré
szünkről Isten áldását kérjük az igaz sze
relemből kötött frigyre.

Az ü jp cs fi ip a rlő rs u la tb ő l. Új
pesti szaktársaink ipartársulatának e hó 
25-én rendkívüli közgyűlése lett volna, de ) 
nem tarthatták meg, mert kevés tag jelent 
meg s az elnök is elmaradt. Bauer Sándor, 
a társulat érdemes elnöke, in elegli angu le
vélben sajnálattal tudatta, hogy távozása 
miatt tisztéről kénytelen lemondani. Meg
ható szavakban vett búcsút a társulattól, 
hálásan köszöni a bizalmat s Isten áldását 
kéri a társulatra. A lemondás folytán mind
járt megkezdődött a választási agitáczió. A 
közhangulat eddig a következő érdemes 
kartársaink iránt nyilvánul: Máié Ambrus, 
(lombos Adolf, Blitzncr Károly és Medvcczky 
Bármelyiket tiszteli is meg a közbizalom, 
az újpesti társulat vezetése jó kezekbe kerül.

H alá lozás . Foiff Lajos kőbányai ven
déglős, köztiszteletben álló szaktársunk élete 
49. évében elhunyt. Nagy részvéttel kisér
ték az érdem es polgárt az örök nyugalom 
helyére. Áldás emlékére.

Az országos tisz tv ise lő  egylet 
vendég lő jét az egyesület pompás palotá
jában Xuber László, a honvédelmi minisz
térium volt hivatalnoka vette át s azt a 
legbuzgóbb igyekezettel és tapintattal ve
zeti. Rövid idő alatt kitűnő italaival és éte
leivel ki is vívta a kaszinó elismerését, a 
mit az is mutat, hogy nagyméltóságu Ba- 
kovszkg István ur, a főszámszék és a ka
szinó elnöke, e hó 7-ére 120 teritékÜ ban
kettet rendelt meg Nubernél. Egy teríték 
ára csak 8 frt lesz, pedig minden két sze
mélyre egy üveg Törley s egy üveg fran- 
ezia pezsgő is esik. A gyönyörű étterme
ket valamint a szén ninczehelyiséget, az

Louis Francois & Comp. pezsgőgyára

úgynevezett „Eszterházy jrinezét* napról- 
napra jobban kedveli és sűrűbben látogatja 
az előkelő közönség. Ajánljuk ezt az Esz
terházy utczai szép és kellemes helyiséget 
olvasóink figyelmébe!

■Bokros K á ro ly  névestélye. Orszá
gos nyugdíj-egyesületünk tevékeny elnöké
nek Bokros Károly barátunknak nevenapja 
alkalmával folyó hó 3-ikán este a család 
számos jó barátai és rokonai sereglettek 
össze Bokros barátunk József-köruti lakásán. 
Az estebédet Hörnyéky Gáspár a Rémi szálló 
vendéglősének jó konyhája szolgáltatta s a 
diszes és előkelő vendégek közül sikerült 
felköszöntőket mondtak Lőwenstein Nándor, 
Bruckncr budai vendéglős és Kisfaludy urak, 
majd pedig a vendégszerető házigazda az 
ő ismert művészi hegedű játékával, kedves 
neje és leánya pedig zongorán játszva, 
mulattaták vendégeiket. Mi is őszintén üdvö
zöljük tisztelt barátunkat, kívánva, hogy a 
régi legénykori jókedv- és erőben éljen a 
legmagasabb életkorig boldogan!

H alá lozások. Szüts Lajos barátunkat 
a „Pinezérek Orsz. Egyesüle“ központi szer
vező-bizottságának elnökét nagy családi 
veszteség érte édes atyjának elhunytéval. 
A boldogultat életének GG-ik évében Halászin 
(Mosonmegye) nagy részvét mellett tették 
örök nyugalomra. Szüts Lajos barátunkhoz 
pedig részvét sürgönyt küldöttek budapesti 
nagyszámú barátai, valamint lapunk szer
kesztősége. — Eble János magyar-óvári 
vendéglős életének 68 évében f. hó 4-ikén 
hirtelen elhunyt. Béke poraikra!

N agy disznótoros vacsora lesz 
még pedig muzsikaszó mellett, Lukács Fe- 
rencznél az Irányi utczában, a „sasköri" 
vendéglőben. Az étlap csupa disznótoros 
ételekből áll, nyomtatókul pompás turós- 
csuszákal. Belépti dij a vacsora árával 
együtt csak egy korona s ezért bárki sza
badon választhat a gazdag étlapról. A va
csora 8-án csütörtökön este 7 órakor kez
dődik. Lukács páratlanul álló magyar vacso
ráira ezzel az alkalommal is felhívjuk a 
közönség figyelmét.

T ö m ö r Fcrencz vendéglő je . Bu
dapest mokány kuruez vendéglőse Tömör 
bátyánk, kinek a Szondy-utcza 56. sz. alatt 
van látogatott vendéglője f. hó 1-én átvette 
a Kerepesi ut 76. sz. alatt levő volt Körber- 
féle vendéglőt. Üzletvezetőül Pakl volt fő- 
pinezért bízta meg. Ajánljuk a fővárosba 
érkező közönség figyelmébe.

Ü z le ti l i ir e k . Payer Nándor ismert 
nevű derék főpinezér, lapunk buzgó barátja 
Czegléden a vasúti pályaudvari vendéglő 
főpinezéri állását foglalta el. — Szívós Zsig- 
inond, a budapesti Philadelphia kávéház 
főpinezéri állását vette át. - Gombár János 
Szabadkán a „Nemzetibben, Fekete Sán
dor Miskolczon a „Koronádban, Ruisz István 
Kaposvárott a Ferencz József szállóban, 
Láng Emil Budapesten a Margitpark kávé
házban, Kirisics János a Ferenczy-kávéház- 
ban nyertek főpinezéri állást.

S sálloda-á lvó le l. A czeglédi Scffer- 
szállodát, Schlesinger József ügynök közve
títésével, Polgár László szállodás és Fodor 
Gyula szaktársunk vették át. Főpinczérül 
Rosenfcld Albertét szerződtették. A fénye
sen renovált üzletet október lG-án nyitották 
meg. Előnyösen ismert szaktársaink üzletét 
melegen ajánljuk az utazók figyelmébe! — 
Zomborban Mikosytól a „Vadászkürt"-$7.ü \\q - 
dát. Niemctz Gyula közvetítésével Merkovits 
András, a szabadkai „Pesf‘-szálloda hírne
ves bérlője vette meg. Érdemes szaktár

sunkat, ki egy ideig visszavonultan élt. 
szívből üdvözöljük a működés terén. Sikert 
kívánunk uj vállalkozásához! A lapunkban 
hirdetett kies nyaralóhely, Kovácsipatak 
vendéglőjét Grosz Ödön, a bpesti Ferenczi- 
kávéház tulajdonosa bérelte ki. Sok sze
rencsét !

„V endég lő  a vig m agyarhoz".
Kolozsvárott ezt a kedvelt vendéglőt a 
Szécsényi u. 7. szám alatt Fekete Lajos jó- 
nevű szektársunk vette át. Kívánjuk, hogy 
as 7 avatott vezetése alatt jobban virágoz
zék ez a kellemes vendégiő. Ajánljuk ol
vasóink figyelmébe.

A  budapesti p inczér-egylct sze- 
génysorsu tagjai között az 1900 év folya
mán a következő alapítványok kamatai fog
nak kiosztatni: Az ipartársulati jubileumi 
100 kor. összegbon (egyenkint GO korona), 
az id. Karomer Ernő féle 45 korona ösz- 
szegb'kn, a Dréher Antal-féle 40 korona 
összegben és az Aich János-féle évi ado
mány 40 korona összegben. Azon egyleti 
tagok, kik ezen alapítványok egyikét el
nyerni óhajtják, folyamodványaikat legké
sőbb november lo-éig az egyleti irodában 
(Rostély-u. 1. sz., I. em.) adják be.

T o rd a i h íre k *  Lelkes János ez az 
érdemes szaktársunk, Marosvásárhelyről Tor- 
dóira telepedett, a hol megvette Lipovics 
Ferencz ezukrászdáját és kávéházát. Lipo- 
vicö ugyanott a „Japán6 czimü vendéglőt 
vette át.

G y ő ri l i i r .  Tóth Mihály szaktársunk 
Budapestről visszatért Győrbe, ahol Wagner 
Samu jóhirü vendéglőjét vette át. 0 bizo
nyára növelni fogja e kedvelt üzlet régi 
jó hírét.

— T r é f a  és való. A „Kakas Már
ton," legkedveltebb és legelterjedtebb élcz- 
lapunk, a hét e nem legjobb viczczét kocz- 
káztatta meg Kaszás barátunkról: — Kaszás, 
a kerepesi-uti Muhr-vendéglő főpinezére any- 
nyira stilszerü, hogy menyasszonyát — ka
viár-gyűrűvel jegyezte el. — A tréfa azért 
is találó, mert Kaszás Lajos csakugyan el
jegyez valakit, még pedig egy karikagyű
rűvel : egy szép és vagyonos leányt Szom
bathelyről.

S. H án yay  eV Comp, Bóinyay István 
szaktársunk Bányay József testvéröccse, 
hogy magát iparunkban tökéletesítve, kül
földre ment. Mint most értesülünk Bányay 
Cleveben telepedett l e ; de szakított eddigi 
pályája val. „S Bányay & Comp* ezég alatt 
ott nagy bizományi üzletet alapított a ma
gyar borok és termények exportálására. 
Ajánljuk őt termelőink figyelmébe. A ezég 
teljes czime: „N Bányay & Comp. En gros 
Ecjcport und Comission*. Cleve, Klosterstrasse 
IS. Örvendünk, hogy Bányay István hazánkra 
ily fontos vállalkozással a külföldön fogja 
növelni azt a nimbust, melyet érdemes 
bátyja itthon szerzett a Bányay-névnek.

F ig ye lm ezte tés . Felhívjuk olva
sóink figyelmét Nagybánya sz. kir. város, 
Lúgos r. t. város, valamint, Dunaföldvár 
nagyközség mostani számunkban olvasható 
bérleti hirdetményére.

F c liró n a k  a já n lk o z ik  egy kitűnő 
bizonyítványokkal rendelkező, előkelő üzle
tekben gyakorolt, müveit, megbízható szak
férfiú. Szállodákba és nagyobb vendéglőkbe 
őszintén ajánlhatjuk. Bővebb éresitést kész
séggel ad a kiadóhivatal.

V e n d é g l ő s ö k  é s  p i n e z é r e k  H l y e i m é b e  
Allndon pinezór, akit nz államilag sogólyozott, orszá
gos munkaközvetítő intézet helyez el. fél áron uta
zik. Ezért az előnyért is ajánljuk ezt az intézotot, 
úgy a vendéglősök, mint a pinezérek ügyeimébe.

B I D I F O K O . V ,
CB. é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó k .

Szaktársaink szives figyelmébe ajánljuk.
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S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t .
V á & á s y  B ó l a  u r n á k .  S z e g e d .  A kül

dött szép halakat igazán köszönjük. A legüdébb 
állapotban érkeztek meg s oly ízesek voltak, hogy 
a kiket szerencsénk volt. belőle megvendégelni, 
mind igy nyilatkoztak: hiába csak, a tiszai hal a 
világ Icgizletcsehh hala ! Ezért, mint más alkalommal 
is, melegen ajánljuk az ön tiszai hal-szállitó üzletét I 
a vendéglősök és a közönség figyelmébe, annál is | 
inkább, mert gondos, gyors, lelkiismeretes kiszol- I 
gálásáról ennél a küldeménynél is meggyőződtünk, i 
A ki szereti a jó halat, az rendeljen Vágásy Béla i 
szaktársunknál Szegeden tiszai halat. Innen minden- I 
kor a legjobb fajtákat a legfrissebb állapotban kap- | 
hatják. Végül fogadja a halostélyen megjelent ha- í 
rátáink üdvözletét. Éljen!

Pártoljuk a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen ! 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek | 
be szükségleteiteket. Eddig a következő ! 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl- 
juk őket a vendéglősök és a közönség párt- | 
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki- I 
mérő és hütoszekrenyak levegő és szénsav- , 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók , 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kér., í 
József-körút 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Pészvéng- í 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 1
K őbányán, Haggenmaclier-serfözde B u d a 
fok, „Gyártelep"-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Kremcr F. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok.

Üveg, edény: Sclircibcr J. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-uteza.
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gy altból, porezellán-, kőedény és majolika-fé
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be- 
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari ./. és testvére : 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: Jle?s2 és Hevmler P ozsony.

Halászok: Panda Ágoston halászmester i 
Budapesten. Telefon: 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinezeegylet Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások : Genersich ! 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lék' k: borsó, lenese, tatárka és füszerüzlete 
Késm árkon.

Paprika: Pál ffg testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. ! 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Bánd Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros Bpest, Vili. Alfökli-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők Budapest székesfőváros j 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
llózsa 6Ví?zí/or szabómester Budapest, Vili. 
József-körút 51. sz. 1. emelet,

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinczérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI.. Nagymező-utcza 16. szám.

Hentes ipar. Kirehmayer Lajos, hentes- 
mester,  ̂ Budapest, VII.. Akáczfa-uteza 2.

Kuczik Gábor Utóda Débreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári: 
gyújtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 56. 
Lindmayer György mészárosmester Bpest, 
VII., Erzsébet körút 2.

Konyhakertészet. llada Lajos kertész 
mester Budapest, VII.. Török-őr-utcza 2590. ! 
sz. (saját ház). Vendéglősöknek konyhakor- j 
tészeti termékeit napi árak mellett szállítja.

Borkereskedők : Boschán Károly és Ar j 
thur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
AT., Krrály-utcza 85. Pinczék: Kőbányán. ■ 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: B rettsehneider l le in r ik  bor
termelő és borügynökség Moőr (Eejérm.) | 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű j 
m oóri borait és közvetít must és bor be- [ 
vásárlásokat kizárólag moór termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszereléiczik 
kék. Első budapesti staniol és fémkupak ' 
gyár: Dv. Wagner és Társai egyesült gyá- ! 
rak mint, betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz. ;

Hungária czim s reklámtábla gyrn. 
Mechloviis Sándor B udapest, VIII., Kere
pesi-ut 33. (Czimer és czimfestészeti niűte- | 
rém. Mázoló és szobafestő rnűipar vállalat, j

Festészet. Kazal és Szabó czimfestő | 
műterme Budapest, VIII., Kőfaragó-u. 13.

Ásványvizek: Szolyvai, polenai és luhi 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda- i 
pest. Vili., Kerepesi-ut 11.

NYILTTÉR. )

M o ó r i  b o r .
V e n d é g lő s ö k  kik boraikiit k is e b b  

m e n y is é g b e n  v á s á r o l já k  be.
Nálam 1 -10 Hkllig éven át literjét. 

5 6  6 4  f i l l é r é r t  k a p h a t já k  az igazi 
jó moóri bornak utánvét mellett.

Nagyobb vételeknél külön árt csinálok.
S t o f f e r  Ö d ön , Moór.

A szabadalmazott „Salvator“ hordohtalanitóval 
minden

d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s
bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy eredeti izéből.Jzamatjáhól, szőlő
ből vagy fényéből veszítene, alkalmazása egyszerű 
és olcsóságánál fogva is kísérletre érdemes. Ára 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél ‘20 
fillér. A szétküldés utánvéttel történik, megrendel
hető a feltaláló és készítőjénél: Schwartz Ignácz Mohol.

T C I í i t l ó
vagy bérbondandó egy s z á l l o d a  4 szobával, kávé
ház vendéglővel és egy kortbelyiséggel, 15,000 la
kossal biró élénk vidéki városban, cznkorgyárrai 
és vasúti központtal. Szükséges tőke 3000- 4000 
forint. Czim a kiadóhivatalban.

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő rp /ííc í, mely
800 I -öl területen fekszik, rím j/a s  iul- 
v a rra l, 12 öl bosszú és 0 öl széles mu
lató tánez-szaletlival, 9 vendégszobával, 
különböző belyiségekkal. melyek kavébázzá 
átalakíthatok. 2 7 0 0 0  forintért szabiul kéz 
bői eladó. Bővebbet a .. VeiM/tömk Lapja" 
szerkesztősége ad.

')  Az e rovatban közűitekért non, vállal 
felelősséget a szerk.

f  J U N G  P E T E K  r  
sajt-, vaj-, sza lám i é s  csem ege- 

J ?  á ru  n ag y k ere sk ed ése  sL

|  Budapest, IY., Váinház-körut 10. |
a  Irö x p o n tl v , hí ...... a , „ o k  I tO .e ló b o n .

Fiók-üzlet: VII. kér., Garay-tér II. sz. jí?

isieiaiisi3jsjisigjajl51isi0i3ji5iHi3j[sigjaj

FREISZ KAROLY UTÓDA
W . l t l l V  .lÓ ZSKF

veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik
B U D A P E S T ,

V ili. k é r , Néniclli-utczu, 21.
T e l e f o n  5 8  G 7.

[BlBl51EJBl51IBJ5151fHl[BJ5151EI5I51[BJBI51

; Segesváry ffialázs
: rézm űves

' B u d a p es t, V II., D o b -n lrz ti Ili.
VI., királ.v-iitcza 18.

► Elfogad mindennemű róz- ős vnsplóh- 
m unknkat.

M nidenfóle m egrendelések ,
valamint 2 12

’ róz- ós vasedóny-ezinezósek  p on to san
és ju tányosán  te lje s itte tn e k .

r

£ /A *?•.* V ».• V •;« ••• »i« ...
: Ifj, Haggenmacher H.

Sörfőzde.

P a la c z k -sö r i
/)• illÖHleoesséf/ek: r.wl

S za lo n -sö r. AVA
M a lá ta -s ö r . *

Mcgrendelesi helyek :

Budapest, V,, Kádár utcza 5.
.  Haggenmacher Kőbánya, Í-S
.  H ag g en m ach e r B udafok ,
• « í í í í : s í ^ í f : í f  Ti
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M o ln á r  V ilm o s
cs. és klr. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben. 
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismeri 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sórvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simuln k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

I’elottáimnál feldörzsölésck, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Séri kötőim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszeriibb s elpnsz- 

tilhallan legkülönfélébb
p i n c z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

1900. novem ber 5.

A világhírű legjobb

Olmützi sö r sa jt (Q uargel)
1 Schock (GO drb) 32, 52, G5 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett.
4—G l in p p e r t Leó, Ohniitz.

E lad ó  v e n d é g lő .
Budapest belvárosának központján 

egyik a legelőkelőbb közönség által láto
gatott vendéglő, mely a téli idény alatt
2 0  2 5  e z e r  f o r in t  f o r g a lm a t  
c s in á l szabadkézből azonnal eladó. » r a  
5 0 0 0  f o r in t .

Bővebbet a „Vendéglősök Lapja" 
kiadóhivatala ad.

Telefon 11—84. Telefon 11—84.

P O L E D N I K  G Y U L A
pinczór-Ugynök.

Budapest, VII., Akáczía-utcza 26., 12. ajtó.
Elhelyez szállodai-, vendéglői- és kávé

házi személyzetet. Közvetít üzlet eladáso
kat és vételeket.

E la d ó  v e n d é g lő .
K ő b á n y á n ,  egyik legélénkebb forgalmú 

v e n d é g l ő  üzlet teljes berendezésével elhalálozás 
miatt azonnal eladó. Bővebbet a , ,  V e n d é g l ő s ö k  
L a p ja * *  kiadóhivatala ad.

E la d ó  v e n d é g lő .
S e lm e c z b á n y á n  egy k is e b b  

h á z ,  jó forgalmú üzlettel, szép v e n d é g lő i  
h e ly is é g e k k e l  azonnal eladó.

Értekezhetni G re s s ó  J á n o s  tulaj
donossal S e lm e c z b á n y á n .

O R M A
kiváló gonddal termelt, nemes 
édeses izli, mely a budapesti,

szentpétervári, hamburgi stb. kiállításokon 
kitüntetésekkel lett dijazva, nagy mennyi

ségben kapható.
I-ső osztályúnak k iló ja  60 flll., szála 
40  50 deka. I l- ik  osztályúnak 
kiló ja 50 fill., szála 25 30 deka. —

III . oszt. k iló ja  40  fill., szála 18-—20  
deka. — IV. oszt. k iló ja 32 fill., szála

14- 15 deka.
A megrendelés legkevesebb 5 kilónyi leh e t, 50 
kilónyi s azt meghaladó rendelésnél a küldemény 
csomagolása és vasúti szállítása d íjm en tesen  esz
k özö lte tik , szállítható télen át, nagyo&b hidegben 

is. M egrendelési c z im :

SCHM ID JÁNOS
oltá rép itő .

V aszary  Kolos Ő Eminentiájának 
udvari szállítója.

B upapest, V III., K őris-u tcza  31.

Elvállal minden a legfényesebb kivitelű ara
nyozó munkákat, s z á l l o d a i ,  v e n d é g l ő i -  

é s  k á v é h á z i  díszítéseket.

V e n d é g lő s  k e r e s t e t i k !
N enyeboren  Dániel vendéglős elhalálozása , fo ly 

tá n  egy derék és e szakm ában  já r ta s  v e n d é g lő s  
k e r e s t e t i k  ld O t. é v i ja n n á r  hó 1-töl kezdödöley  
az újonnan és a mai kornak m egfelelőied berendezett 
iyen  jó  fo rga lm ú  itten i

v á r o s i  n a g y v e n d é g lő  é s  k á v éh á zb a .
B iz to s í té k  3 0 0 0  k o r o n a  kívántatik.
Bővebb felvilágosítás nyerhető

K o sc h  G y ö rg y n é l
S z á s z - K é j j e n k e n .  1-3

Eladó vagy bérbeadó szálloda.
T o r d á n  (várm egye székhelyén) a

„ K ö z p o n t i  s z á l l o d a 44
8  é v r e  b é r b e  a d a n d ó  vagy ö r ö k  á r o n  e l a d ó .

A vendéglő áll 12 b e r e n d e z e t t  s z o b a ,  2  v e n 
d é g lő s  s z o b a ,  berendezett e b é d l ő  és k á v é h á z ,  
p i n c z e ,  k o n y h a ,  o m n i b u s z ,  2  f i a k e r ,  6  ló  é s
t ö b b  t á r g y b ó l ,  mely b á r m i k o r  á t v e h e t ő .

fe lv ilágosításokkal szolgál L e n n e r t  A d á m  Tordán,
vagy a lu líro tt Topánfalván.

Topánfalván, 1900. novem ber hó 1-én.
T isztelettel 

T o m n l i n  V a z u l .

R Ó Z S A  S Á N D O R

FÉRFI-SZABÓ
BUDAPEST, Vili. KÉR.. JÓZSEF-KÖRUT 51.

I. e m e l e t .

L e g d i v a t o s a b b  ö l t ö n y ö k

a  l e g f in o m a b b  k e lm é b ő l  

m űvészi szabással

ju tá n y o s  áron készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

k e d v e z m é n y e s  á r a k .

■IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIINHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

T u s n á d fü rd ő n 1

a „ S e l i v v e i z i  H á z a k * 1 (két lakóház és egy =

vendéglői épület) i i j o n n n n  s e e e s s ir ts =

= b n t o r z n t t n l  b e r e n d e z v e  l i á r o m  e se t ■
leg h a t  é v r e ■lllüllllllllll) b é rb e  a d a n d ó k . n

== fe lv ilág o s ítá s t ad az u r a d a l m i  i n t é z ö - Ü
= s é g  B u k s z á d o n ,  (Háromszék megye.)

■1111111111111̂1111111111111111111111111111111111111111111̂
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ill

19(10. novem ber 5.

Baromfitenyésztés! Lapok.
Gazdagon illusztrált barom fi, galam b és m adár- 

tenyésztési szaklap. Az Országos B arom fitenyész
tési Egyesület hivatalos közlönye, , 2—24

szerkeszti: P-A K TH A Y GÉZA*
Ezen egyedüli magyarnyelvű szaklap n tenyésztőknek 

nélkülözhetetlen közlönye. Előfizetési ára félévre 2 frt, 
a . . Z O O I . O G I A I  L A P O K M n d  együtt 
3 frt. — Mutatvány-számokat ingyen küld a kiadóhivatal

BUDAPESTEN, ¥11, Rottenbiller-utcza 30. sz.

úri- és női czipesz.

I t u d a p e s l ,
V I I . ,  D o h á n y -u tc z a  5 4 . s z .

Az előkelőbb vendéglősök, 
kávésok és p inezérok  figyelmébe

ajánlja elegáns kivitelű, tartós,
k i t ű n ő  l á b b e l i j e i t .

DRBÁN IAROLIM

H i r d e t m é n y .

Egy t e l j e s  l e l t á r r a l  ellátott

f Ö S ”" E l s ő r a n g ú

sö rc sa rn o k  és é tte re m
nagyon szép4 újonnan festett t é l i  h e l y i s é g e k k e l  és 
gyönyörű n y á r i  k e r t t e l ,  előnyös fe lté te lek  m ellett 

a z o n n a l  E L A D Ó ,  ~SW| vagy pedig h a s z o n .
b é r b e  a d ó .

M egkeresések

J. Deutsch Mórhoz, Aradra
intézetniük.

5S-
< 8

Ji 11032 1900. sz.
l . i i i i o s  v e r n i .  t u i iá c M ii  v á r o w  pol<»síi*iiie>-itei*él<>1.

A I f i I„ E J T E S I  I I I  Ifi l> Ib T I I  E V  V .
3
&&

Alulírott részéről ezennel közhírré tétetik miszerint a 
ossz. sz. a. fekvő a

aigos város tu la jd o n á t képez# a király-utezában 1/217*

f

t

„ M a g y a r *  k i i* a ly 44-I io ^
évi novem ber hó 31 -én  d. e IO  á ra k o r  Írásbeli ajánlat 
azaz 1901. évi julius hó 1-től 190(1 esetleg 1911 évi július hó

czimzett v e n d é g fo g a d ó  é s  k á v é h á z  folyó 
5 esetleg IO  egym ásután kö vetkéz# évre,
időtartamra h a s z o n b é rb e  a d a t ik .

Árverelni kívánók tartoznak 1 koronás bélyeggel és 1GOO ko ro na bánatpénzzel készpénzben vagy 
képes á llam p ap íro kb a n  ellátott zárt a já n la ta ik a t fe n ti lia íá r id # re  a városi polgármesterhez annál 
benyújtani, mivel későbben beérkező vagy feltételeknek meg nem felelő ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

A közelebbi feltételek V laye r E r ii#  tanácsosnál betekinthetók.

árlejtésen 
1-ig terjedő

áv a d é k -
biztosabban

I .
IKundm achung.

Von seite des Untervertigten wird hiemit bekannt gegeben dass betreft 
Stadt Lúgos bildenden in dér Königsgasse unter Haus Nr. 1/217 liegenden

V erp a i'h tm íg  des das Eigeut Iliim  der

H o t e l s  z u n i  ,,I£öiii<>- v o n  U n n á m "
$  auf die Dauer von 5 oder IO .la lire n  d. i. vöm 1-ten dűli 1901 bis 1-ten dűli 1900 respective 1911 die schriftliche 
'V) Offert \  erhandlung am 21 -len  N ovem ber IOOO Y orm ittag s  IO  L 'lir  abgehalten wird.

Offerten sind verpflichtet Ilire mit J krone Stempel und dem Vadiuo von IOOO k ro n e n  in baaren oder k a u -  
b  tions jiin ig e ii W e rth p a p ie re n  versehenen gesclilossenen O lfe rtc  bis liingstens zu dem  obigen T e rm in e  bei 

^em Burgermeister umso bestimter einzureichen, da spiiter einlangende oder (len Bedingungen nicht entsehpreehenden Offerte 
unberüksiehtigt bleiben.

S  Die niihere Bedingnisse kőimen wiihrend (len Amtsstunden in der Kanzlei des Magistraths Rathes E rn es t M a y e r
eingesehen werden.

§  Lúgoson. 1900. évi október hó 5-én.
js  2—8 M arrovszliy
Ja polgármester.

s
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UH < ' j * \

Hirmann Ferencz
ré x -á ru  g y á r a  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

SÖRKIM ÉRŐ K É S Z Ü LÉ K E T
jwí’

légnyomással és szab. sörhütővel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását.
Naf/y válasxték

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

Lt z' \ M
Ki \  x S f  I—l 1

44 
44

2* Saját kószitósii vaskeresztes czimbalmok szabadalmazott pe-
dáliái, 75, 85, 1(M), KM), 150, 180, 250 frt. stb. Kuliffay czimbalom- 
iskola 8 frt 50 kr. A második rósz megjelent már, ára 4 frt. Czlm- l a  
halmozók folyóiratának hót évfolyama 4 forintjával megrendelhető 
nálam. Nagy bőgők, saját gyártmány 25, 35, 45 frt. stb. Hegedűk:^2 3, 4, 5, 8, 10 frt. stb. Harmonikák: 3, 4, 5 frttól egész 80 írtig, 
Aristo 20 frt. Ariosa 16 frt. Intona 10 frt stb. Szájharmonika, 
Okarina, hurrok minden hangszerre, czimbalomvorők. — Kotta- jAk 
jegyzőket ós árjegyzéket kívánatra ingyen küldök. i*

H O R V Á T H  I S T V Á N
József főlierczeg ö császári és kir. fensége udvari szállítója. kft.

Erzsébet-körut 2. BUDAPEST. Kerepesi-út 46.

r Egyes szám f

M & lfo H  7  I

S I P y L U S Z

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  élclap ja .
Megjelen m inden vasárnap.

-------------- lű lő f lx e té s i &!•: --------------
Egósz évre — -— — — — — — — — 

Negyed övre — — — — — _  _  — —
S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

BBudapcftit, I  l i i .  k é r., I tö k k  S z ilá rd -n tc za

4 frt. 
2 frt, 
1 frt.

1 SZÁLLODA Magyarország egyik legnagyobb és igen nagy 
forgalmú kereskedelmi városában megye szék

helyén igon sok katonaságból az első és legjobb üzlet ottan, mely áll 
4(5 berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis tánczterem, 1 nagy étterem, 
kávéház, sörház és korcsmaholyisóg nagy udvar istállókkal stbbivel ellátva, 
minden elegánsan bebutorozva, az összes évi bére 8000 frt, múlt évi szo- 
babovételo 12.000 frt volt: a kávéház, étterem, sörház, korcsma, istálló, 
stbbinok bovótolo múlt évben volt 90.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése miatt eladó 28.000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
loflzotendö azonnal készpénzben, a fennmaradó összeg a 9 évi bértartama 
alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, étterem, nagy táncz
terem stbbivel ellátva az első legjobb üzlet ottan, évi bér 2000 frt múlt 
évi forgalma volt 28.000 f r t ; eladási ára 8000 frt, melynek fele készpénz
ben lellzetendő az átvételkor, másik fele pedig részletekben. Azonkívül 
több igon jómonotelii vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávéházak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezéssel együtt bérbeadan- 
dók --  úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglői helyiségek üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí
tást csakis direeto rellektánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás-vételi irodája. B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

Jíovaid 3 éter 
1 1 1 1 1 1  g Á  &ía\

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTÖ VEGYTISZTÍTÓ =

G yá r és fő ü z le t:

É S G Ö ZM O SÓ -G Y Á R

B u d a p e s t,
vii., özoveiseg-u. ó i .

G y ű j t ő t e l e p e k :
%

II., Fö-iitcz.n 17. VI., A ml rá anyut 26.
IV.. K iskuruim-ulczii <5. VII., Akáczí'n-ulcza 40.
v., Váczi-körut 78. (Pesti V i l i . .  Itökk Szilárd-u.

II irlap palola). Vili., József-körút (52.
v., Nádor-utczu I t. IX., Fllöi-ul 2.

E lválla l szállodai és vendéglő i fehórnem üek  
tisztítását.

DUPLA

M ALÁTA-SÖR
S z « H i l - l H t v á n  v é < I je É > - y s » \v e l .  “"53K3 

A K Ő B Á N Y A I

P O L G Á R I  S E R F Ő Z Ö  R . - T .
gyártmánya a legkellemesebb üditő ital.

Ajánlják: Dr. Ángyán, d r. E lisoher, dr. H erezel, 
d r. Ketli, dr. K orányi, dr. L aufener és dr. 

H eb m an n  egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység , idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  ós gyengeség  e llen , továbbá ajánlva van 

lábadozóknak, ós kü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- és cscmege-Uzietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  : — a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaezk (palaczk nélkül) 25 kr. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  : a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  betét 
a rekeszért és pnlaczkokért 3 frt 30 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekesz 30 kis palaczk 6  f r t ,  botét a rokoszórt és pa- 
laozkokért 3 frt, összesen 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palaczkok jókarban 
és fuvarmentve 3 hónapon belül czimünkre visszaküldetnek. 

E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .  

Viszontelárusitók árengedményben részesülnek.
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Ü vesM rw íiri t e l e p e k  T fe S J
azelőtt:

SCHREIBER J. és U nokaöcscse i
- =  BUDAPEST, IV. Hégiposta-utcza 10. (félemelet.) =

,^.Xf i
r í

4

> í

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a g y  V á la s z t é k

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁR JÉG Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérnientve küldetnek.

1 V •’• •’• ■’• 1 r  ’l ' T  '1 T  'L 'L T  -  •„• -  -  -  ~ T  L -  - -  - -  - -  W-
X * *' V  ■ 4 /  ‘ V ’'' V ' V  IT v ' ' *̂ * V

H ird e tm é n y .
X ttg y -K iin -K a rc za g  rendezett tanácsn város, 

20,000 lakossal, kir. járásbirósági és adóhivatali szék- 
helylyel biró városban, mintegy 60,000 korona költséggel 
épült italmérési joggal egybekötött

® W  g ő z - és  k á d fü rd ő
1901. évi január hó l-töl három esetleg több évre 

bérbeadatik.
A fürdő épület közvetlen közelében van egy 5

s z o b a , k o n y h a , é lé s k a m r á b ó l á l ló  la k á s  és  
p in c z e , mely szinte a b é r le th e z  t a r t o z ik .  A 
részvénytársaság uj kazánt készíttet a fürdőhöz s az 
artézi-kutviz vezetéket kijavíttatja.

Bérleni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat H  
600 (hatszáz) korona bánatpénzzel felszerelve a

„ k a rcza g i g ő z - é s  kádfürdő r é s z v .- tá r s .“ |
igazgatóságához Karczagra czimezve. fo ly ó  é v i n o v e m - gg 
b é r  hó  3 0 .  napjáig bezárólag adják be.

A részletes feltételek T a s s y  G é z a  polgármester S  
vezérigazgatónál és M o ln á r  J á n o s  ügyvédnél a  g  
d é lu tá n i ó r á k b a n  megtekinthetők.

Karezag, 1900. évi október hó 8-án. á ;

- “ Ax if/azyatósáfi. ■

Duna-Földvár nagyközség Elöljáróságától.
7101,1000. szám.

H i r d e t m é n y .
D u n a -F ö ld v á r  nagyközség képviselő-testületé- 

nek 108. szánni határozata folytán a község tulajdo
nát képező

„Szarv as“-fíoz
czimzett e m e le te s  v e n d é g fo g a d ó , mely:

A:E<

a®

4 ;

t e r e m ,
2 la k ó
s z o b a , 2 n a g y  b o r o z ó  s z o b a , 2  k o n y h a , . 
c s u k o t t  f é ls z e r ,  I n a g y  k o c s i-s z in ,  3  is t á l ló ,  
2  jé g v e r e m , I té g lá v a l  k i r a k o t t  p in c z e , I 
s z iv a ty ú s - k ú t ,  n a g y  u d v a r  é s  k e r t b ő l  á l l .

1900. évi n o v e m b e r  hó  2 6 . napján délelőtt 10 
órakor D u n a -F ö ld v á r  nagyközség tanácstermében 
Írásbeli zárt ajánlatokkal, egybekötött n y ilv á n o s  á r 
v e r é s  u t já n

el fo g  a d a tn i.
Az árverési feltételek Duna-Köldvár nagyközség I-sö 

jegyzői irodájában betekinthetők.
Kelt Duna-főldváron, 1900. évi október

Nieferf/all Nándor,
* községi I-sö jegyző.
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p ~ i W M  IGAZI1 Az áruk vegyiisztasiigii- — 
é rt , tüzes sziliéért és — 
kitűnő kellemes zamata- x  

ért szavatolok. —_ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 T 1 E B M W
konyha az. amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  I c y j o b h  n i in ő s é jc ü  p a p r i k á t  N z á l l i í j u  =

|  ffiartóti 2)Umos paprikakiilön letiesséyi sza lá m i zsír, tarhonya, és honi term ények =
k iv ite li üzlete Szegeden.

N em es é d e s k é s  ró zsa p a p r ik a  válogatott, nemes sötétpiros Iliivel vekből őrölve. Színe és zamnta a legfinomabb. 1 kg. E 
ara 3 korona. =

__ Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított, paprikakiilönlegességre felhívni, amennyiben =
E ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinii és kitűnő ízii paprikás ételeket állíthatják vele elő. E 
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja evek óta állandóan. E
E ........ ..................... Levél és sürgönyczim : E
=  Postacsomagoknál a cső- • 
E  magolási ilij és a szállító ; 
E  levél nem lesz szám ítva.:

B A R T Ó K  V E L M O W  S Z E G E D E N .
t k l e f o n

Kívánatra E
o lc s ó b b  f a j t á k k a l  is E  

szolgálhatok.
rTiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

lm ) (m ) (U») (m ) (U») (m l i W ) lm ) (U»j lm ) (<

A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

IIU B E R T  J. K. P O Z SO N Y
p e z s g ő b o r  p in c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á  ]*ksí j sí t

P  mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  S z im o n  I s t v á n  u r n á i  V á c z i - k ö r u t .  

K é p v is e lő : K r a l u p p e r  E .  C . u r  N á d o r - u t c z a .
E  20—26

im)iwiim)iVlim’l««im’i»li<"í|w>'"»’i«lim'liw)imli«0W»'(««i«»íwHm9

Al s z á l lo d a ,  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  é s  m in -  
U U U la  d e n n e m ü  ü z le te k  a d á s -v e v é s  k ö z v e t í t é s é n e k  ü g y n ö k s é g e .

I V .  k é r . ,  U j v i l á g - u t c z a  1 8 ., „ F e r e n c z y  k á v é h á z * 1.

=  S ü rg ö n y cz im : Orozz Ö dön B udapest. TE LEFO N . Budapest, a postabélyeg kelte. =

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy
zet szives tudomására, hogy a VI., Nagymező-uteza 7. szám alatt lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe
lyező irodámat IV .  k é r . ,  'U jv i lá g -u tc z a  18. s z .  a l a t t i  elkülönített udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irántam tanúsított bizalmáért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Czimed szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy-, jelenleg „Casino“- 
kávéházat megvettem és azt „ F E R E N C Z Y  K n V tH A Z “  ezim alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon ezél vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he
lyiségeimben részükre kedves „Otthont" és kellemes találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam

4_12 teljes tisztelettel GfOSZ Ödön.
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N a g y b á n y a  wz. k lr«  vávos ta n á c s á tó l.
■@ 8930/1900. sz.
5

iJ

1

3
1,,<75

Árverési hirdetmény.
N agybánya r e n d e z e t t  t a n á c s ú  s z a b .  k i r .  v á r o s  t a n á c s a  á l t a l  k ö z h ír r é  

té te t ik , h o g y  a  v á ro s  tu la jd o n á t k é p e ző$BBT nagyszálloda T B |
1901. év  ja n u á r  hó l-tő l 1912 év  d e c z e m b e r  hó 31-ig, te h á t  
12 e g ym ásu tán  k ö v e tk e z ő  é v re  1900 év  n o v e m b e r hó 15-én  
d. e. 10 ó r a k o r  N a g y b á n y á n  a  v á r o s h á z a  t a n á c s t e r m é b e n  m e g t a r t a n d ó

n y ilv á n o s  á rv e ré s e n  h a s zo n b é rb e  fos* a d a tn i.
K i k i á l t á s i  á r  1 0 , 0 0 0  k o r o n a  é v i  h a s z o n b é r .  A r v e r e l n i  ó h a j t ó k  t a r 

t o z n a k  a  k i k i á l t á s i  á r  10°|0- á t  v a g y i s  1 0 0 0  k o r o n a  b á n a t p é n z t  a z  á r v e r e l é s  m e g 
k e z d é s e  e lő t t  a  k ü l d ö t t s é g i  e l n ö k  k e z e i h e z  l e t e n n i ,

Z á r t  a j á n l a t o k  a  s z ó b e l i  á r v e r é s  b e f e j e z é s e  u t á n  f o g n a k  f e l b o n -  | k  
t a t n i ,  e g y k o r o n á s  b é l y e g g e l  é s  a  m e g f e l e l ő  b á n a t p é n z z e l  e l l á t v a  s  a z  á r v e r é s i  f s  

f e l t é t e l e k  e l f o g a d á s á n a k  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l l e t t  a l a n t  Í r o t t  n a p t ó l  k e z d ő d ő l e g  
a  n y i l v á n o s  s z ó b e l i  á r v e r é s  m e g k e z d é s é i g  a  p o l g á r m e s t e r  h i v a t a l o s  h e l y i -  |<- 
s é g é b e n  a d h a t ó k  b e .  A  r é s z l e t e s  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  a  v á r o s h á z a  i r o d á j á b a n  
a  h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  b á r k i  á l t a l  i s  m e g t e k i n t h e t ő k .  | |

N a g y b á n y á n ,  1 9 0 0 .  é v  o k t ó b e r  h ó  2 0 .
V á r o s i  t a n á c s :  T o rd a y  Im r e ,

h. polgárm ester. ©•bír

v| j í ■> e j

Sürgönyczim :

Fanda Ágoston Budapest.
c|sc

Nyomatott Wesselényi (ieza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-Utcza

F A N B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

— 13 TJ I > N I » E  Sí T  E  ÍN.
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

l« !~  H A LK ÉSZLETEM ET,
úg y d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N D A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

1 iJp;
T e le f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .


